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NJIVIOKYTUBHBIE ®YHKIUHU ITTATOJIOB TOBOPEHUA
B COBPEMEHHO AMEPUKAHCKOM MMO23UH
B COITOCTABJIEHHNH C OBBIIEHHBIM A3BIKOM

ILLOCUTIONARY FUNCTIONS OF VERBS OF SPEAKING
IN CONTEMPORARY AMERICAN POETRY
IN COMPARISON WITH ORDINARY LANGUAGE

B Ooknade uccnedyromesi ocobeHHocmu  (QYHKYUOHUPOBAHUS 211420108 2080PEHUS
6 NOIMUUECKOM OUCKYPCE 8 CONOCMABNeHUU ¢ 00bIOCHHbIM S3LIKOM HA MAmepuaie agmop-
CKO20 KOPNYCA MEKCMO8 COBPEMEHHOU UMEPUKAHCKOU NO23UU U KOPHYCA COBPEMEHHO20
amepuranckozo anenutickoeo sizvika (Corpus of Contemporary American English (Blogs)).
Keanmumamuenwiii u KeanughukamueHulll aHaIu3 NOIMUYECKO20 OUCKYPCA 8 COOMHOUle-
HUU € 00bIOEHHIM (AMEPUKAHCKUM AHSTUUCKUM) A36IKOM NO360Iem COelamy 6bl600bl
0 YacmMomHOCmu, OUCKYPCUBHO-00VCIIOBIEHHOU CREYUDUUHOCIU YROMPeDIeHUss OaHHbIX
211420108 U NOGLIUEHUU PONU NPACMAMUYECKO20 USMEPEHUS. 8 COBDEMEHHOU NOI3UMU.

Kniouesvle cnosa: enazonvl 2060penust; NpazMamukd, COBPEMEHHAs. AMEPUKAHCKAS
Nn033Us; AMEPUKAHCKUL AHSTUICKULL A3bIK.

The paper examines the peculiarities of verbs of speaking in poetic discourse
in comparison with ordinary language, represented, respectively, by the Corpus of
Contemporary American poetry and the Corpus of Contemporary American English
(COCA, Blogs). Quantitative and qualitative analysis of poetic discourse in its relation to
ordinary (American English) language leads to conclusions about the frequency, features
of the use of these verbs, and the increased role of pragmatics in contemporary poetry.

Key words: verbs of speaking; pragmatics; American poetry; American English language.

B nmokmame OymyT paccMOTPEHBI OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHHUPOBAHHS Ta-
KOW TpyMITbl WIJIOKYTUBHBIX [JIATOJIOB, KAK I[VIArojibl TOBOPEHHMs, WK verba
dicendi. Eciu B cymiecTByronmx paboTax 3TH INIArojibl PacCMaTpPHBAJIKCH

48—



MIPEUMYILECTBEHHO B pa3roBopHoii peun [Muxenosa 1971; Hauf 2021 u ap.],
TO B HACTOSILIIEM HCCIIEA0BAHUU MBI 00PAaTUMCSI K BBISIBIICHHIO TIPArMaTHYSCKOM
CrienM(HKY IJIarojoB TOBOPEHHUS B MOATHYECKOM JICKYPCE B COIMOCTAaBICHUU
C OOBIICHHBIM SI3BIKOM. VX (yHKIIMOHUPOBaHUE OyACT U3YUEHO C TOUKH 3PCHUS
y4acTus ATUX IVIaroJioB B (DOPMHUPOBAHMH PEUEBBIX aKTOB, BHIPAKECHHS Lelie-
YCTAHOBKY TOBOPSIILIETO M HIUIOKYTHBHOM CHIIBI ((DYHKIIMH) BBICKA3bIBaHHS.

Br100p nosTryeckoro AUCKypca B Ka4ecTBE OCHOBHOIO Marepualia OCHO-
BaH, BO-IIEPBBIX, HA OPHEHTALIMH [I093MHU Ha S3BIKOBOIL, a B JAaHHOM CIIydac —
IIparMaTUyueCcKuii, SKCIIEPUMEHT, & BO-BTOPBIX, Ha aKTyaJIM3all1 METasI3bIKO-
BOU (D)YHKLMH B COBPEMEHHOW MO33MU. DTH YEPTHI MOITUYECKOr0 AUCKypca
MI03BOJISIIOT BBISIBUTH INUPOKHUH CIEKTP WUIOKYTHUBHBIX (DYHKIMH IJIarojoB
TOBOPEHUS B MOA3HU M COIOCTABUTh MX ¢ 0oJiee OrpaHHYEHHBIM HaOOpOM
KOMMYHHMKATUBHBIX LIEJICH, JUIsl JOCTHKEHHSI KOTOPBIX IVIarojbl TOBOPEHHUS
YIOTPEOISAIOTCS B OOBIICHHOM SI3BIKE.

[Iparmaruueckuii aHaIM3 II1arojoB TOBOPEHUs OyAeT MPOBECH Ha OCHO-
BE KOPIIyCHO-IMCKYPCHBHOTO ITOAXOAa Ha MaTepHaje aBTOPCKOro Kopiryca
COBpEMCHHOW amepukaHckor 1od3uu (¢ 1970-x mo 2020-x rr.; oOmuit 00bem:
1 MJIH CJIOB) B COIIOCTaBICHHH C KOPIIyCOM COBPEMEHHOTO aMEpPHUKaHCKO-
ro anmmiickoro si3sika COCA (Corpus of Contemporary American English
(Blogs)). KBanTtuTatnBHBIN 1 KBann()UKATUBHEIA aHATN3 TO3THIECKOTO KOP-
Iyca B COOTHOIICHHU C KOPILYCOM OOBIJICHHOTO $SI3bIKA I03BOJISIET ClIeJIaTh
BBIBOZBI O Pa3iIMYMU B YaCTOTHOCTH M JUCKYPCHBHO-O0YCIIOBICHHOHU CIie-
HU(PUIHOCTH YHOTPEOJICHHS TJIAr0JIOB TOBOPEHHSI.

Taxwe r1aross! 0OBIYHO OITyCKAIOTCS B PEUEBBIX AKTaX, U UX YIIOTPeOIeHHE
«HMMEeT He 00BIYHOE, a Kakoe-To Oosiee Ooraroe 3HaueHue» [[lamyuesa 1985:
138]. YacToTHOCTP MX yHOTpeOIeHHS B MOSTHYCCKOM AWCKYPCE OTpa)kaeT
YCTaHOBKY Ha caMOpe(IeKCHIO, XapaKTEepHYIO ISl HOATHYECKOTO BHICKA3bIBa-
Hus. B noxnage OymyT nmpencraBiieHbl pa3iinyHbIe WILIOKYTHBHBIC (DYHKLIHH,
XapaKTepHbIE TSl PEYEBBIX aKTOB C TJIarojlaMi TOBOPEHHSI, KOTOPBIE SIBJISIOTCS
CTHIeIU(PUIHBIMHA TSI T0I3UH (TI0 CPAaBHEHUIO C OOBIICHHBIM sI36IKOM). Hampu-
Mep, aBTopedepeHnanbHoe ynorpeonenue: Am I not bound, I guess, (I say to
myself) to regard him tenderly, / to concentrate on the man's trunk instead of
his face, which in this case, / is so impassive (L. Scalapino); «iU10KyTUBHOE
camoyowmiictBo»: I do not know English, and therefore I can have nothing to /
say (M. Palmer); I say I have said / here, you will say I (C. Coolidge) u np.
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